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GEMEINDE PERCHA
Autonome Provinz Bozen

COMUNE DI PERCA
Provincia Autonoma di Bolzano

Beschlussniederschrift
des Gemeindeausschusses

Verbale di deliberazione
della Giunta Comunale

Sitzung vom – Seduta del    08.09.2026 Uhr - ore   08:00

GEGENSTAND OGGETTO

Personalamt - Kenntnisnahme des zweiten 
Teilvertrages  für  die  Erneuerung  des 
bereichsübergreifenden Kollektivvertrag für 
den  Dreijahreszeitraum  2025  –  2027  vom 
23.07.2026.

Ufficio  personale  -  Presa  d’atto  del 
secondo  accordo  parziale  relativo  al 
rinnovo  del  contratto  collettivo 
intercompartimentale per il triennio 2025-
2027, del 23 luglio 2026.

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Kodex  der 
Örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino  -  Südtirol  über  die  Gemeindeordnung 
enthaltenen Formvorschriften wurden für heute die 
Mitglieder  dieses  Gemeindeausschusses  im 
üblichen Sitzungssaal einberufen.

Previo  esaurimento delle  formalità  prescritte  dal 
vigente  Codice  degli  Enti  locali  della  Regione 
Autonoma Trentino – Alto Adige sull’Ordinamento 
dei  Comuni,  vennero  per  oggi  convocati,  nella 
solita sala delle adunanze, i componenti di questa 
Giunta Comunale.

Anwesend sind - Presenti sono
Abwesend entschuldigt

Assente giustificato

Abwesend unentschuldigt

Assente ingiustificato

Theodor GUGGENBERGER   

Markus SEYR   

Katharina NIEDERWOLFSGRUBER   

Barbara UNTERHOFER   

Artur AICHNER   

Seinen Beistand leistet leistet der beauftragte 
Gemeindesekretär, Herr

Assiste il Segretario comunale reggente, Signor

 KASER Tobias

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, 
übernimmt Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti

 GUGGENBERGER Theodor

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister den 
Vorsitz, erklärt die Sitzung für eröffnet und es wird 
mit  der  Behandlung  der  eingangs  erwähnten 
Beschlussvorlage begonnen.

nella  sua  qualità  di  Sindaco assume  la 
presidenza, dichiara aperta la seduta e si passa 
alla  trattazione  della  proposta  di  deliberazione 
suddetta.



Personalamt - Kenntnisnahme des zweiten Teil-
vertrages für die Erneuerung des bereichsüber-
greifenden Kollektivvertrag für den Dreijahres-
zeitraum 2025 – 2027 vom 23.07.2026.

Ufficio  personale  -  Presa  d’atto  del  secondo 
accordo parziale relativo al rinnovo del contrat-
to collettivo intercompartimentale per il triennio 
2025-2027, del 23 luglio 2026.

Festgestellt dass, wie aus dem Rundschreiben Nr. 
05/2026 des Südtiroler Gemeindenverbandes Prot. 
Nr. 5701/Dr. Kieser hervorgeht, am 23.07.2026 ein 
Teilabkommen  zum  bereichsübergreifenden  Kol-
lektivvertrag für den Dreijahreszeitraum 2025-2027 
unterzeichnet wurde;

Constatato  che,  come  risulta  dalla  circolare  n. 
05/2026 dell’Associazione dei Comuni dell’Alto Adi-
ge, prot. n. 5701/Dr. Kieser, in data 23/07/2026 è 
stato  sottoscritto  un  accordo  parziale  relativo  al 
contratto  collettivo  intersettoriale  per  il  triennio 
2025-2027;

Der  Kollektivvertrag  wurde  am  30.07.2026  im 
Amtsblatt der Region, Beiblatt Nr. 3 veröffentlicht.

Il  contratto  collettivo  é  stato  pubblicato  in  data 
30/072026  sul  Bollettino  ufficiale  della  Regione, 
supplemento n.3.

Gemäß Artikel 176 Absatz 1 des Kodex der örtli-
chen Körperschaften der Autonomen Region Tren-
tino-Südtirol, Regionalgesetz Nr. 2 vom 03.05.2018 
– III.  Titel  –  Organisation und Personal,  müssen 
die Gemeinden die Kollektivverträge mit Beschluss 
des Gemeindeausschusses innerhalb von 60 Ta-
gen ab Datum der Unterschrift zur Kenntnis neh-
men.

Visto l’articolo 176, comma 1 del Codice degli enti 
locali della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, 
L.R. del 03.05.2018, n.2 – Titolo III Organizzazione 
e  Personale,  in  base  al  quale  i  comuni  devono 
provvedere con delibera della Giunta comunale al-
la presa d’atto dei contratti collettivi entro 60 giorni 
dalla sottoscrizione.

Aus  diesem Grund  muss  nun  der  bereichsüber-
greifende Kollektivvertrag vom 23.07.2026 -  Drei-
jahreszeitraum 2025 – 2027 zur Kenntnis genom-
men werden.

Ritenuto pertanto opportuno prendere atto del con-
tratto  collettivo  intercompartimentale  del 
23/07/2026 - triennio 2025 – 2027.

Nach  Einsichtnahme in  die  folgenden Gutachten 
im Sinne des Art. 185 und 187 des Kodex der örtli-
chen Körperschaften der Autonomen Region Tren-
tino-Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 2;

Visto i seguenti pareri ai sensi degli artt. 185 e 187 
del Codice degli enti locali della Regione Autono-
ma  Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  L.R.  del 
03/05/2018, n. 2;

-  fachliches  Gutachten,  erteilt  vom  Verantwortli-
chen des Dienstes, Tobias Kaser, mit dem elektro-
nischen Fingerabdruck:
POSITIV
dGd6GrDnqVYTHVRFKL2B0Lnfs9CWV+QJ5Im9-
MigGVxk=

-  parere  tecnico,  espresso  dal  responsabile  del 
servizio, Tobias Kaser, con l'impronta digitale:
POSITIVO
dGd6GrDnqVYTHVRFKL2B0Lnfs9CWV+QJ5Im9-
MigGVxk=

-  buchhalterisches Gutachten, erteilt  vom Verant-
wortlichen des Dienstes, Ilse Rainer, mit dem elek-
tronischen Fingerabdruck:
POSITIV
TRuIuxEb76NMQsUBkgkJK2VvBJJLihHYWw0O+
sHmMKc=

- parere contabile, espresso dal responsabile del 
servizio, Ilse Rainer, con l'impronta digitale:
POSITIVO
TRuIuxEb76NMQsUBkgkJK2VvBJJLihHYWw0O+
sHmMKc=

Nach  Einsichtnahme in  den  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
2;

Visto il Codice degli enti locali della Regione Auto-
noma Trentino-Alto Adige, approvato con L.R. del 
03/05/2018, n. 2;



Nach Einsichtnahme in die geltende Satzung der 
Gemeinde Percha;

Visto lo statuto comunale vigente del Comune di 
Perca;

Nach Einsichtnahme in den geltenden Haushalts-
voranschlag sowie in das Einheitliche Strategiedo-
kument (ESD);

Visto il  vigente bilancio di  previsione ed il  docu-
mento unico di programmazione (DUP);

Dies alles vorausgeschickt; Tutto ciò premesso;

b e s c h l i e ß t

DER GEMEINDEAUSSCHUSS

einstimmig in gesetzlicher Form:

LA GIUNTA COMUNALE

d e l i b e r a

ad unanimità di voti espressi nella forma di legge:

1. den  zweiten  Teilvertrag  zur  Erneuerung  des 
bereichsübergreifenden  Kollektivvertrages 
„Dreijahreszeitraum 2025 – 2027“, welcher am 
23.07.2026 unterzeichnet wurde, zur Kenntnis 
zu nehmen und anzuwenden;

1. prendere atto e applicare il  secondo accordo 
parziale  relativo  al  rinnovo  del  contratto 
collettivo intersettoriale “Triennio 2025–2027”, 
firmato il 23/07/2026;

2. der genannte Vertrag bildet wesentlichen und 
integrierenden  Bestandteil  dieses  Beschlus-
ses, auch wenn nicht materiell beigelegt;

2. il contratto citato costituisce parte integrante e 
essenziale  della  presente  delibera,  anche se 
non allegato materialmente;

3. alle Beschlüsse, welche im Widerspruch zum 
genannten Vertrag stehen, gelten als abgeän-
dert;

3. tutte  le  delibere  in  contrasto  al  suindicato 
contratto si intendono modificate;

4. zu beurkunden, dass der Gemeinde aus dem 
gegenständlichen  Beschluss  keine  Ausgabe 
erwächst, die finanzieller Abdeckung bedarf.

4. di  dare atto  che dalla  presente  delibera non 
derivano  oneri  diretti  a  carico  del  comune,  i 
quali abbisognino di copertura finanziaria.



Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

Der Vorsitzende - Il Presidente

-  GUGGENBERGER Theodor -

Der beauftragte Gemeindesekretär – Il segretario 
comunale reggente

-  KASER Tobias -

(digital signiert / firmato digitalmente) (digital signiert / firmato digitalmente)

Jeder Bürger kann gegen diesen Beschluss im Sinne des Art. 
183 Absatz 5 des Kodex der örtlichen Körperschaften der Au-
tonomen Region Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit  R.G.  vom 
03.05.2018,  Nr.  2.,  während  der  Veröffentlichungsfrist  beim 
Gemeindeausschuss Beschwerde einlegen, vorbehaltlich der 
Möglichkeit,  innerhalb von sechzig  Tagen ab Vollziehbarkeit 
dieses Beschlusses beim Regionalen Verwaltungsgericht, Au-
tonome  Sektion  Bozen,  im  Sinne  des  Gesetzes  vom 
06.12.1971, Nr. 1034, einen Rekurs einzubringen. 
Betrifft der Beschluss die Vergabe von öffentlichen Aufträgen, 
ist die Rekursfrist, gemäß Art. 119 GvD 104 vom 02.07.2010, 
auf 30 Tage ab Kenntnisnahme reduziert.

Ogni cittadino, ai sensi dell'art. 183 comma 5 del Codice 
degli  enti  locali  della  Regione  autonoma Trentino-Alto 
Adige, approvato con L.R. del 03/05/2018, n. 2, può pre-
sentare opposizione contro la presente deliberazione al-
la giunta comunale entro il periodo di pubblicazione, con 
riserva di presentare ricorso al Tribunale Amministrativo 
Regionale, Sezione autonoma di Bolzano, entro sessan-
ta giorni dall'esecutività della delibera, di cui alla Legge 
06/12/1971, n. 1034. 
Se la deliberazione interessa l'affidamento di lavori pub-
blici il termine di ricorso, ai sensi dell'art. 119 D.Lgs 104 
del 02/07/2010, è ridotto a 30 giorni dalla conoscenza 
dell'atto.

D3 Akt / atto: 1068
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